
AMBI SLING

Fast Transitions From Two-Point To Single-Point Carry

Rugged nylon web sling works as a traditional two-point sling for comfortable
hands-free carry, then transitions rapidly to single-point configuration if the
mission dictates. Features a 9½" section of bungee cord that keeps the weapon
tight to the body to prevent hang-ups; durable nylon sheath protects the bungee.
Two steel alligator snaphooks with spring-loaded safety locks prevent
unintentional release, yet allow fast changes from two- to single-point use.
Polymer quick-release buckle instantly opens the sling for emergency egress.
Polymer adjustment buckles enable easy fit over tactical vests and other gear.
Two steel D-rings allow optional advanced single-point configurations. The “QD”
is equipped with popular QD connectors and innovative female QD. QD’s provide
quiet, fully fluid connection that’s that hold perfectly, release quickly, and give
maximum flexibility. This set-up gives you the ability to do lightning fast
conversions from single point to 2-point, plus the “limited bungee” locks out at
about 6” to give firm shooting support if needed and will never breakdown.

Attributes

Name: AMBI SLING
Manufacturer: CROSSTAC
Product no.: 100004988
Mfr. No.: 135025-BLK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 1-point Sling,2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 145mm
UPC: 852741000692

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AMBI SLING CROSSTAC
AMBI SLING

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING entschieden hast. Dieses Produkt ist so
konzipiert, dass es dir einen sicheren und bequemen Transport deiner Waffe ermöglicht. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Vergewissere dich, dass alle Befestigungen sicher und fest sind, bevor du das Produkt verwendest.
Achte darauf, dass der BungeeSeilabschnitt nicht eingeklemmt oder beschädigt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwende den Schnellverschluss nur im Notfall und stelle sicher, dass du die Funktionsweise verstehst.
Bei der Verwendung des Slings achte darauf, dass du genügend Platz hast, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende den Sling nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß bemerkst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Befestige die StahlAlligatorSchnapphaken an den vorgesehenen Punkten deiner Waffe.
Stelle sicher, dass die Schnapphaken mit den federbelasteten Sicherheitsverschlüssen richtig verriegelt
sind.
Überprüfe die Verstellbeschläge und stelle die Länge des Slings nach Bedarf ein.

Benutzung des Slings:

Um zwischen der Zwei und EinpunktKonfiguration zu wechseln, löse die Schnapphaken und befestige
sie entsprechend.
Achte darauf, dass der Sling während der Benutzung eng am Körper anliegt, um ein Hängenbleiben zu
verhindern.
Nutze den BungeeSeilabschnitt, um die Waffe in einer stabilen Position zu halten, wenn nötig.

Schnellverschluss:

Um den Sling im Notfall zu lösen, ziehe am PolymerSchnellverschluss. Übe dabei keine übermäßige
Kraft aus, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten
Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den neuesten Sicherheitsstandards entsprechen.
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AMBI SLING Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AMBI SLING. This guide provides essential safety information and instructions for the
proper use and maintenance of your sling. Please read this document carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is used only for its intended purpose as a twopoint and singlepoint sling.
Regularly inspect the sling for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals who may not understand its use.
Always follow local laws and regulations regarding the use of slings and firearms.
If you notice any defects or issues with the sling, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
When transitioning from twopoint to singlepoint configuration, ensure the sling is securely attached to avoid
accidental release.
The bungee cord is designed to hold the weapon tight to the body. Ensure it is properly adjusted to prevent
hangups during movement.
Use the polymer quickrelease buckle only in emergencies; practice using it under controlled conditions to
ensure familiarity.
Avoid using the sling in situations where it could become entangled or snagged on objects.
Do not exceed the recommended weight limits for the sling to prevent failure during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the two steel alligator snaphooks to the designated attachment points on your firearm or tactical
gear.
Ensure that the springloaded safety locks on the snaphooks are fully engaged.
For singlepoint use, utilize the two steel Drings to configure the sling as needed.

Adjusting the Sling:

To adjust the length of the sling, use the polymer adjustment buckles. Pull the webbing through the
buckle to achieve the desired length.
Ensure the sling is snug but comfortable against your body.

Using the Sling:

For twopoint configuration, allow the sling to rest comfortably across your body, ensuring that it does
not obstruct movement.
To switch to singlepoint configuration, release the snaphook from the attachment point and reattach it
to the Dring.
Always check that the sling is secure before use.

Emergency Egress:

In case of an emergency requiring rapid removal of the sling, use the polymer quickrelease buckle to
detach quickly.

Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its usable life or is damaged beyond repair, dispose of it responsibly.
Check local regulations for disposal of nylon and polymer materials.
Do not dispose of the sling in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the AMBI SLING, please refer to the manufacturer’s contact details
included with your product packaging or visit their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING

Introducción
Gracias por elegir la correa AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
comodidad y funcionalidad. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro del producto, así como
instrucciones para su instalación y mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que la correa esté correctamente instalada y ajustada antes de usarla. Verifica
regularmente el estado de la correa y sus componentes.
Supervisión: Si se utiliza en presencia de niños o personas vulnerables, asegúrate de supervisar su uso para
evitar accidentes.
Almacenamiento: Guarda la correa en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Evita la exposición a
condiciones extremas que puedan dañar el material.
Revisiones Regulares: Inspecciona la correa y los ganchos de acero regularmente para detectar signos de
desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la correa esté ajustada correctamente a tu cuerpo. Un ajuste inadecuado
puede provocar deslizamientos o caídas.
Uso de Ganchos: Utiliza solo los ganchos de acero tipo alligator proporcionados con la correa. No intentes
reemplazarlos con otros ganchos que no sean compatibles.
Evitar Enganches: Mantén la correa alejada de objetos que puedan engancharse o causar accidentes. El
cordón bungee está diseñado para mantener el arma ajustada al cuerpo, pero siempre verifica que no haya
obstáculos.
Uso en Movimiento: Si usas la correa mientras te mueves, asegúrate de que no haya obstáculos en tu
camino que puedan causar tropiezos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Coloca el gancho de acero tipo alligator en el punto de anclaje correspondiente de tu equipo.
Asegúrate de que el gancho esté completamente cerrado y asegurado.
Repite el proceso para el segundo gancho, si estás utilizando una configuración de dos puntos.

Ajuste de la Correa:

Utiliza las hebillas de ajuste de polímero para modificar la longitud de la correa según tus necesidades.
Verifica que la correa esté firmemente ajustada y que no haya holguras.

Uso de la Correa:

Para cambiar de una configuración de dos puntos a un solo punto, simplemente libera el gancho y
vuelve a colocarlo en el punto de anclaje adecuado.
Utiliza la hebilla de liberación rápida de polímero para una salida de emergencia, asegurándote de que
esté accesible en todo momento.

Mantenimiento:

Limpia la correa con un paño húmedo y jabón suave si es necesario. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar el nylon.
Inspecciona regularmente la correa y los componentes para asegurarte de que estén en buen estado.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando decidas desechar la correa, asegúrate de hacerlo de manera
responsable. Si la correa está dañada o ya no es segura para su uso, considera reciclarla o desecharla según
las regulaciones locales de residuos.
Materiales: La correa está hecha de nylon, que es un material reciclable. Infórmate sobre las opciones de
reciclaje disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, contacta al punto de contacto
correspondiente en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante
sobre el producto.

Conclusión
La correa AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING está diseñada para ofrecerte una experiencia segura y cómoda.
Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás maximizar el uso del producto mientras minimizas los riesgos.
Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda, consulta a un profesional o a un experto en
productos de seguridad.

Gracias por elegir nuestro producto y por seguir estas directrices de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Sangle AMBI SLING
CROSSTAC

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle AMBI SLING CROSSTAC. Ce guide vous fournit des informations essentielles pour
assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant
d'utiliser la sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle, y compris le cordon bungee et les mousquetons, pour détecter tout
signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas des enfants jouer avec la sangle ou ses composants.
Ne surchargez pas la sangle audelà de sa capacité maximale.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la sangle uniquement pour le transport d'armes et d'équipements compatibles.
Évitez d'utiliser la sangle dans des environnements extrêmes qui pourraient endommager les matériaux.
Lors de la conversion entre les configurations à deux points et à point unique, assurezvous que tous les
composants sont bien fixés.
Lorsque vous utilisez la boucle de libération rapide, assurezvous qu'aucun objet ou personne ne se trouve à
proximité pour éviter des blessures.
Gardez la sangle éloignée de sources de chaleur excessive ou de produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle

Identifiez les points d'attache de votre arme ou équipement.
Fixez les mousquetons en acier aux points d'attache en vous assurant qu'ils sont bien verrouillés.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos besoins en utilisant les boucles de réglage en polymère.

Utilisation de la Sangle

Pour le transport à deux points, assurezvous que la sangle est bien positionnée pour un confort
optimal.
Pour passer à une configuration à point unique, déverrouillez les mousquetons et repositionnez la
sangle selon les instructions.
Utilisez le cordon bungee pour maintenir l'arme près de votre corps, en veillant à ce qu'il ne soit pas
trop tendu.

Ajustement de la Longueur

La sangle peut être ajustée de 29" (73,6 cm) à 60" (152 cm) de long.
Pour ajuster, tirez sur les boucles de réglage en polymère et positionnez la sangle à la longueur
désirée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle dans des décharges non réglementées.
Si la sangle est endommagée ou hors d'usage, détruisezla de manière sécurisée pour éviter tout risque
d'accident.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en nylon et en plastique.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle AMBI SLING CROSSTAC, veuillez
contacter le point de contact approprié dans votre région pour des conseils et des informations supplémentaires.

Conclusion
La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de la sangle AMBI SLING CROSSTAC. En suivant ce guide, vous
contribuerez à assurer une expérience d'utilisation sécurisée et efficace. Pour toute question ou problème, n'hésitez
pas à chercher de l'aide auprès de professionnels ou d'organismes compétents.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto AMBI
SLING CROSSTAC AMBI SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto la cinghia AMBI SLING CROSSTAC. Questo prodotto è progettato per offrire un trasporto
confortevole e sicuro della tua arma. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una
protezione adeguata per te e per gli altri. Questa guida fornisce informazioni importanti che ti aiuteranno a utilizzare il
prodotto in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente la cinghia per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti
visibili.
Non utilizzare la cinghia in condizioni che possono compromettere la sua integrità, come l'esposizione a
temperature estreme o sostanze chimiche aggressive.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di emergenza, utilizza il meccanismo di rilascio rapido per rimuovere la cinghia.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la cinghia in configurazione a due punti, assicurati che sia ben fissata e che i ganci a scatto
siano completamente chiusi.
Durante il passaggio alla configurazione a punto singolo, verifica che il sistema di attacco sia sicuro e non
presenti segni di usura.
Utilizza la sezione di corda bungee per mantenere l'arma aderente al corpo, evitando impigliamenti durante il
movimento.
Non superare la lunghezza massima di 60" (152cm) durante l'uso della cinghia.
Evita di utilizzare la cinghia con carichi eccessivi o se non è progettata per il tuo specifico tipo di arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Scegli la configurazione desiderata (a punto singolo o a due punti).
Fissa i ganci a scatto agli anelli di attacco della tua arma.
Regola la lunghezza della cinghia utilizzando le fibbie di regolazione in polimero per una vestibilità
comoda.

Utilizzo della Cinghia:

Indossa la cinghia in modo che l'arma sia saldamente ancorata al tuo corpo.
In caso di necessità, utilizza il meccanismo di rilascio rapido per rimuovere la cinghia rapidamente.
Controlla regolarmente la cinghia durante l'uso per assicurarti che non ci siano problemi di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon e
plastica.
Se il prodotto è danneggiato e non può più essere utilizzato, assicurati di smaltirlo in modo responsabile,
seguendo le linee guida per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per ricevere assistenza più efficiente.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza positiva e sicura con la cinghia AMBI
SLING CROSSTAC. Ricorda sempre di essere consapevole della tua sicurezza e di quella degli altri quando utilizzi
questo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AMBI SLING
CROSSTAC AMBI SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
wygodnym i bezpiecznym noszeniu broni. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i maksymalne bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan taśmy i wszystkich elementów metalowych.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że taśma jest prawidłowo zamocowana.
Używaj klamry do szybkiego zwalniania tylko w sytuacjach awaryjnych.
Nie przeciążaj taśmy, aby uniknąć jej uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić nylonową taśmę.
Nie używaj taśmy w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak ekstremalne temperatury
lub wilgoć.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż taśmy:

Upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Przypnij stalowe zaczepy do odpowiednich punktów na broni.
Sprawdź, czy klamry są prawidłowo zapięte.

Używanie taśmy:

Aby przełączyć z konfiguracji dwupunktowej na jednopunktową, zwolnij klamry i dostosuj długość
taśmy.
Użyj elastycznego sznura bungee, aby utrzymać broń blisko ciała.
W przypadku nagłej ewakuacji skorzystaj z klamry do szybkiego zwalniania.

Dostosowanie:

Użyj regulacyjnych klamr polimerowych, aby dostosować długość taśmy do swoich potrzeb.
Sprawdź, czy taśma jest odpowiednio dopasowana do kamizelki taktycznej lub innego wyposażenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ognia ani nie poddawaj go działaniu wysokich temperatur.
Zwróć uwagę na materiały recyklingowe i ich odpowiednią segregację.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING to produkt zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie. Proszę
postępować zgodnie z powyższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.



1.  

2.  

AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Ilmoita kaikista vaaroista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Käytä hihnaa vain sellaisten aseiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa hihnan katkeamisen tai irtoamisen.
Huomioi, että "rajoitettu bungee" voi lukittua noin 6” kohdalla. Varmista, että tämä ei estä turvallista käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hihna aseeseen varmistamalla, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat kunnolla paikallaan.
Säädä hihnan pituus haluamallesi tasolle (29" 60").
Varmista, että polymeeriset pikakiinnityssoljet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Käytä hihnaa kahden pisteen tai yhden pisteen kokoonpanossa tarpeen mukaan.
Varmista, että bungeeköysi on kunnolla paikallaan ja ettei se ole takertunut.
Varmista, että Drenkaat ovat kunnolla kiinnitettyjä, jos käytät lisävarusteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että saat
apua, jos kohtaat ongelmia tai turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä.

Muista, että turvallisuutesi on tärkeintä. Noudata näitä ohjeita ja käytä AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING
tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AMBI SLING CROSSTAC
AMBI SLING

Introduktion
Tack för att du har valt AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING. Denna produkt är designad för att ge en säker och
bekväm bärlösning för ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning och långvarig hållbarhet, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid använda produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker
vapenhantering.
Använd inte produkten för något annat syfte än vad den är avsedd för.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid AMBI SLING med korrekt justering för att säkerställa att den sitter ordentligt och inte riskerar att
glida av.
Kontrollera att bungeekabeln är i gott skick och inte har några synliga skador innan användning.
Var medveten om att remmen kan sträcka sig under användning. Se till att den inte riskerar att fastna i
omgivande föremål.
Vid användning av snabbutlösningsspännet, se till att det är korrekt låst innan du bär vapnet.
Använd inte produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Montering:

Fäst de två stål alligator snaphooks i de avsedda fästpunkterna på ditt vapen.
Justera remmens längd med polymerjusteringsspännen för att passa din kropp och utrustning.

Användning:

Bär vapnet nära kroppen för att förhindra att det fastnar i omgivande föremål.
Vid behov, omvandla från tvåpunkts till enpunktskonfiguration genom att snabbt byta fästen.
Använd snabbutlösningsspännet för att snabbt ta bort remmen vid nödsituationer.

Efter användning:

Inspektera remmen för eventuella skador efter varje användning.
Förvara remmen på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Produkten ska inte kasseras med hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter eller återvinningscentraler för information om korrekt avfallshantering av
nylonmaterial och andra komponenter.
Se till att alla delar av produkten är korrekt återvunna eller avfallshanterade för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Vi tackar för ditt val av AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING och hoppas att du får en säker och tillfredsställande
användning.



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AMBI
SLING CROSSTAC AMBI SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING. Tento popruh byl navržen pro pohodlné
nošení a flexibilitu při používání. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a účinné používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh správně připevněn k vaší zbrani a že je v dobrém stavu před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte popruh na známky opotřebení, poškození nebo uvolnění.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zvířat, aby nedošlo k nehodě.
Nepoužívejte popruh na jiných než určených zařízeních.
V případě poškození nebo selhání popruhu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že všechny karabiny a spony jsou správně zajištěny.
Používejte popruh pouze v souladu s jeho určeným použitím jako dvoubodový nebo jednopointový popruh.
Při přechodu z dvoubodového na jednopointový popruh postupujte opatrně, abyste předešli neúmyslnému
uvolnění.
Při použití popruhu v jednopointové konfiguraci dbejte na to, aby byl dostatečně utažen, aby nedocházelo k
pohybu zbraně.
Pokud je to možné, vyhněte se používání popruhu v prostředích s vysokým rizikem, kde by mohlo dojít k
zablokování.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Při připevnění popruhu k zbrani se ujistěte, že jsou všechny karabiny správně uzavřeny.
Nastavte délku popruhu tak, aby vyhovovala vaší postavě a stylu nošení.

Použití popruhu:

Při nošení popruhu jako dvoubodového popruhu zajistěte, aby byl popruh rovnoměrně rozložen přes
vaše rameno a tělo.
Při přepnutí na jednopointovou konfiguraci uvolněte a přetáhněte popruh tak, aby byl těsně u těla.
V případě potřeby použijte polymerovou rychloupínací sponu pro rychlé uvolnění popruhu.

Údržba popruhu:

Pravidelně kontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení, zejména na bungee kabelu a karabinách.
Čistěte popruh vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Popruh a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozen a již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali AMBI SLING CROSSTAC AMBI SLING. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho nového produktu.




